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KAPITEL 1



8:00 Uhr Pacific Standard Time.

Zwölf Seemeilen vor der einstigen 
Küste von Kalifornien.

Zentrale, falls 
ihr uns noch hört, 

befinden uns per vor-
gegebenen Koordinaten 

im Anflug.

Grenz-
überquerung in 
einer Minute … 

Fünf-
undvierzig 

Sekunden …

Dreissig … 

Kommunikationsausfall 
steht bevor. Falls jemand an 

Bord noch unbedingt eine letzte 
Nachricht schicken will …



… dann besser 
jetzt.

Nette 
Wortwahl, 
Colonel.

ich könnte 
in wenigen 

Momenten tot 
sein, Dr. Graves. 
Gönnen sie mir 
diesen Spass.

Colonel, ver-
raten uns ihre 
Sensoren was 
über die letzte 

Barriere?

Oh Gott … heisst das … sind 
das Blitze? Nutzen sie etwa Blitze 

als Waffen, Sandoval?!

Hören sie, janet. ich hab mal 
über eine jugendstrafanstalt 

berichtet, die hatte einen 
Elektrozaun.

Wann immer der geschlossen 
oder geöffnet wurde … gab es 

Statik, so wie hier.

Wenn der Wall für uns 
geöffnet wurde, wäre das 

also zu erwarten.

in zehn 
Sekunden 

werden‘s wir 
eh wissen.

Also gut, Leute … 
setzen Anflug wie 
geplant fort. Drei 

Sekunden, zwei, 
eins … und … 

Wir … sind 
durch?!

Krissel-
haare lügen 

nie.

Das ist 
unfassbar. So 

nah dran war seit 
dreissig jahren 

keiner mehr.

Nicht zu 
früh freuen. Wir 
müssen wachsam 

bleiben …



Den berühmten 
Luftwall? Nein. 

Hätte eher erwartet, 
dass uns jemand 
von dort unten 

kontaktiert und das 
Öffnen des Tors 

bestätigt.

Also 
ist noch 

gar nichts 
sicher.

Wir könnten 
mit 450 Stunden-
kilometern auf 
eine unsichtbare 
Backsteinmauer 

zufliegen.

Wozu uns einladen, 
Major Graves, um uns 

jetzt zu töten?

Könnte doch gut sein, dass 
sie gewartet haben, bis die Kom-

munikation abreisst, um uns 
in Stücke zu bomben.

Du weisst, 
wieso wir hier 
sind, Daniel. 
Wir mussten‘s 

riskieren.

Hey … alles 
okay! Wir haben 
Krisselhaare. 

Statik, mein ich. 
Statische 

Elektrizität … 
spüren sie‘s?

Buzz, auf-
gepasst.

Beim Anflug 
auf die Grenze 

verändert sich die 
Stimmung hier im 

Helikopter.

Man spürt 
Furcht, aber 

auch Aufregung. 
Neugierde.

Wir werden 
gleich eine verlorene 

Nation erblicken. Ein Land, 
mit dem sei drei jahr-

zehnten niemand 
kommuniziert …

Valentina, 
wir sind da. 

Sehen sie doch
mal raus!

… mein 
Gott.

Damen und 
Herren, darf ich 
sie willkommen 

heissen …



DAS UNENTDECKTE LANDDAS UNENTDECKTE LAND



… in den 
Vereinigten 
Staaten von 

Amerika.



Wir sind jenseits des Walls im 
amerikanischen Luftraum. Unter uns 

Vegetation, Baumwipfel … in einem eigen-
artigen Rot. Kastanien? Und Nebel,

 in gewaltigen Schwaden … 

Es sind Mammutbäume. 
Und der Nebel ist das 

Kondenswasser des Walls … 
Gott, seit jahren 

erforsche ich all das … 
und jetzt … 

Wir schreiben 
Geschichte, 

Leute.

Wir er-
schliessen 
die Zukunft, 
janet, nichts 

ander…

Mist. Das ist 
hoffentlich kein 

Peilsignal.

Wir werden erfasst, ja, 
aber nichts deutet auf feind-
selige Absichten hin. Könnte 
gut sein, dass sie auf diese 

Weise 'Hallo' sagen. 

Wenn sie das 
wollen, könnten 

sie‘s doch einfach 
sagen.

Äh, Leute … 
was ist das? 

oh Nein.



Athen. Euro-Afrikanische Allianz.

Vor einer Woche.

Kristo, 
du wirst es 
schaffen …  

Will nur 
nicht … 

Du hast Fieber, 
was bedeutet, 

dass dein Körper 
eine Krankheit 

bekämpft.

Das Fieber kostet 
dich nur auch sehr viel 

Kraft. Wir müssen es senken, 
damit du weiterkämpfen 
kannst. Diese Pille wird 

dir dabei helfen.

Du 
schaffst 

das.

Das weiss ich, 
Dr. Graves … 
aber ich will's 

nicht.

Es ist doch … alle 
sind tot. ich bin

allein.

Und mein Rücken 
hat schon diese Twists. 

jeder weiss, dass 
die kurz vorm Ende 

kommen.

… Du bist 
nicht allein, 

Kristo.

ich bin bei dir. Und 
ich bleibe. Aber bitte, 
Kristo … lass mich dir 

helfen, okay?



Also gut, 
Dr. Graves. Aber 

sie kommen 
zurück.

Was, die 
Twists? Dann 

werden …

Nicht die 
Twists … 

… die 
Stäuber.

Keine Angst. 
Wir bleiben hier 

drunter. ihre Des-
infektionsmittel 
können uns hier 
nicht erreichen.

es heisst, es 
   wär Gift … mit dem 
die Regierung alle 
Kranken töten will, 
damit sie das Sky 
nicht weitergeben.

ja, ich weiss 
von den gerüch-

ten, kristo.

Hier. Setz 
die Maske 

auf … Sie hat 
ein Dach! 
Los, hol‘s 

dir.

Schnell, 
sie sprühen 

schon!

Was macht 
ihr … nein! Das 

gehört uns!

Der junge 
stirbt eh! Wir 
brauchen‘s 

mehr!



Bringt es 
zurück! Bringt 

es …

Ver-
dammt!

Gut, dann deck 
ich dich eben ab. Halt 

einfach deinen Atem an. 
Auch wenn‘s brennt, wir 

können‘s schaffen.

ja. Das 
können sie, 

Dr. Graves … 



… wenn sie 
mich helfen 

lassen.

Was? Wer … 
wer sind sie?

ich bin Colonel 
Pavel Bukowski, Mit-
glied einer Spezial-
einheit des Luftein-

satzzentrums 
der Allianz.

Wir 
brauchen 
das Dach, 

Alter.

Das … 
nennt man 

Regenschirm, 
Freund.

jemand anderes behauptet, 
die hätten eines. Wir haben … 
eine Nachricht erhalten. Sie 

könnten bestätigen, ob 
das Mittel wirkt.

Aber … ich hab 
hier Patienten.

Bitte 
begleiten sie 

mich.



Und sie sind die Epidemiologin 
Charlotte Graves, bekannt für ihre 

beeindruckende, aber höchst 
illegale Erforschung palliativer 

Behandlungen des Sky-Virus.

ich forsche nicht, ich 
behandle. ich helfe den 

Menschen, die von der Allianz 
abgeschrieben worden sind. 

Was Ärzte eben so tun, 
nicht wahr?

ist klar. Sie sind 
eine Heldin. ich bin auch 

ein held. Freut mich sehr, 
sie kennenzulernen.

Wenn sie 
Hilfe wollen, um 
meinen Bruder 
zu finden … 

Was immer das 
Pulver aufhält, 
ist ‘n Dach. Und 
das brauchen 

wir.

ich geb euch was 
ganz anderes … 

Nicht 
schiessen! 
Sie sind nur 
verzweifelt.

Wäre mir sowieso lieber. Gehen wir, be-
vor sie mit Freunden zurückkommen.

Unterwegs können wir über 
ihre Arbeit zur Eindämmung 

von Sky sprechen.

Will mir die 
Allianz jetzt meine 

Forschungsergebnisse 
klauen? Wozu? ich habe 
nichts. Kein Heilmittel, 

gar nichts.

Wenn sie den 
jungen meinen … 
dem können sie 

leider nicht mehr 
helfen.

Tut mir leid um das Kind. 
Aber wir müssen jetzt 

wirklich gehen.

Sie sagten was … 
von einer Nachricht. 
ich weiss nicht, was 

sie meinen …

Aus 
Amerika.

Das ist … 

Unmöglich, ja. 
ich weiss. Wissen wir 

alle, Doktor.

Die Nachricht 
ist absolut 
unmöglich.

Aber wollen 
sie sie nicht 

hören?



jetzt. 470 Kilometer östlich der pazifischen Barriere. Was zum Teufel 
war das? Wieso 

wurden wir ange-
griffen?

jemand muss die 
Regeln gebrochen 

haben!

Wieso 
sehen sie 
mich an?

Weil ich ihre 
Vorgeschichte 

kenne, Major. Und 
Chang auch.

Mein Bein … 
ist verletzt!

ich bin Ärztin. 
Sobald wir sie 
da rausgeholt 
haben, kann ich 
ihnen helfen.

also gut … 
ziehen wir. 

Auf zwei … und 
eins …

Sofort nach dem Ein-
tritt in den amerikanischen 
Luftraum wurden wir ange-
griffen und abgeschossen. 
Unsere momentane Position 

ist ungewiss …

Haben sie mit anderen verhandelt, 
janet? Wollen sie das Mittel für 

die Allianz stehlen?

ich war in dem 
ScheissHelikopter, 
Chang. Wieso sollte 
ich mich abschiessen 

lassen?

Könnte sein, 
dass ich das Ding 

wieder zum Fliegen 
kriege, aber der Tank 

wurde beschädigt. Auch 
wenn ich ihn reparieren 
kann …  wir brauchen 

Treibstoff.

ich lasse Buzz 
mal die Gegend über-

prüfen. Mit seiner 
Kamera blickt er 

durch Nebel, 
Regen … 

Nanu. da.

Da 
ist ein Licht. 

Statisch … nur 
ein paar Kilo-
meter weg.

Vielleicht ein 
Leuchtturm. Würde 
bei diesen Sand-

stürmen Sinn 
ergeben. Oder 

eine Stadt?

Nein … 
denkt an die 
Nachricht. Ein 
„Leuchtfeuer”!

Eher 
eine 

Falle.

Wir brauchen infos, 
Daniel. Und Hilfe. Es 
kann nicht alles ‘ne 

Falle sein.

Sicher kann 
es das.

Mir egal. 
ich gehe.



Aaagh! 
OhmeinGooo-

hooott …

Okay, okay … hören sie, 
es sieht nicht nach ‘nem 

Bruch aus, eher nach ‘ner 
üblen Verstauchung. 

Das wird wieder!

Also gut, 
Buzz. Los geht‘s … 

beginne Auf-
zeichnung.

Egal wieso, 
das wer ist viel 

wichtiger. Die, die uns 
abgeschossen haben, 

werden kommen … 
Wir müssen bereit 

sein.

Das muss ein irrtum 
gewesen sein. Sie 
würden das nicht 

tun! ich kenn 
jede …

Genug! Wir sind Tausend Kilo-
meter von der angepeilten 

Position entfernt. Denkt daran, 
weswegen wir hier 
sind. Wir müssen 

die Mission 
fortsetzen.

ich komme 
mit. Wenn dort 

jemand ist, 
brauchen sie 
geübte Unter-

händler.

Besser 
zwei. Meinen 
sie etwa, ich 
überlasse 
ihnen den 

Erstkontakt, 
Chang?

ich werde mit den Repara-
turen beginnen, Major. Wir 

bleiben in Kontakt.

Sie wissen, 
dass das eher noch 

schlimmer wird, 
oder?

Sicher, aber 
sie wissen auch … 

diese Mission
 ist wichtig.

Möchten sie nicht 
lieber hier bleiben, 

Dr. Kenyatta?

Nennen sie mich 
Ace. Und ich hab 

schon immer davon 
geträumt, Amerika 

zu erforschen.

ich begreif 
das nur alles 

nicht. Was ist hier 
schiefgelaufen? 

ich meine …


